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   **„Vartotojo vadovas“
kompaktiniame diske. 

   **Lietot�ja rokasgr�mata 
kompaktdisk� 

**

*

*   *�sigyjama atskirai.    
Turinys gali b�ti kitoks.  
  *J�ieg�d�jas atseviš�i.
    Komplekt�cija var atš�irties.  

 Atbr�vojieties no visas lentes un oranž� stiprin�juma. 

 S�ciet šeit 

  USB kabe�a lietot�jiem:  lai nodrošin�tu, ka programmat�ra tiek pareizi 
instal�ta, nepievienojiet USB kabeli pirms atbilstoš� uzaicin�juma.

  Izmantojiet šo rokasgr�matu, lai uzst�d�tu aparat�ru un ier�ci HP All-in-One savienotu ar datoru 
vai funkcion�jošu t�klu. Ja uzst�d�šanas laik� rodas probl�mas, skatiet sada�u  Probl�mu nov�ršana  
t�l�k rokasgr�mat�. 

 Paceliet drukas kaset�u v�ku. No�emiet 
un atbr�vojieties no oranž� iepakojuma 
stiprin�juma. 

„HP Officejet 6300 All-in-One series“ s�rankos vadovas

 Atrodiet deta�as. 

 Prad�kite čia 
  USB kabelio naudotojams:  siekiant užtikrinti, kad programin� 
ranga b�t� 

diegta tinkamai, USB kabel
 jungti galima tik tada, kai to paprašo.

  Šiuo vadovu naudokit�s nustatydami technin� 
rang
 ir jungdami „HP All-in-One“ prie bet 
kurio kompiuterio ar tinklo. Iškilus problemoms, ži�r�kite tolesn
 šio vadovo skyri�  Trikči	 
diagnostika . 

 Pakelkite spausdintuvo kaseči� dangt
. Nuimkite 
ir išmeskite oranžin
 transportavimo užrakt
. 

 Išmeskite visas juosteles ir oranžin
 užrakt
 

 HP Officejet 6300 All-in-One series uzst�d
šanas rokasgr�mata 

 Suraskite detales 

USB

Windows

Mac
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4  Pievienojiet vad�bas pane�a priekš�jo pl�ksni (ja v�l nav pievienota). 

  a  Izl�dziniet vad�bas pane�a priekš�j�s pl�ksnes st�vokli 
attiec�b� pret ier�ci.

   b   Stingri  piespiediet visas pl�ksnes malas, l�dz t�  nofiks�jas 
viet� . P�rliecinieties, vai piegu� visi st�ri un apakš�j� 
mala. P�rbaudiet, vai var piek��t pog�m.

   SVAR�GI!  Lai HP All-in-One darbotos, vad�bas pane�a 
priekš�jai pl�ksnei ir j�b�t uzst�d�tai! 

 Pievienojiet pap�ra teknes un ievietojiet pap�ru. 

  a  Ievietojiet ier�c� apakš�jo tekni.
   b  P�rb�diet pap�ra regulatoru pa kreisi.
   c  Ievietojiet parastu baltu pap�ru. Pab�diet pap�ra 

regulatoru l�dz pap�ra malai. 
   d  Pievienojiet augš�jo (izvades) tekni. Ar teknes augš�jo 

malu oblig�ti aiz�eriet gaiši pel�kos padzi�in�jumus un 
p�c tam nolaidiet to uz leju.   

e  Izvelciet un aplieciet otr�di teknes pagarin�t�ju. 

 �taisykite apsaugin� valdymo skydelio plokštel� (jei ne
taisyta) 

 �taisykite popieriaus d�klus ir 
d�kite popieriaus 

  a  Apsaugin� valdymo skydelio plokštel� sulygiuokite su 

renginiu.

   b   Stipriai  spauskite visus apsaugin�s plokštel�s kraštus, 
kol ji  užsifiksuos savo vietoje . Patikrinkite, ar pritvirtinti 
kampai ir apatinis kraštas. Užtikrinkite, kad mygtukai 
b�t� pasiekiami.

   SVARBU:  „HP All-in-One“ veiks tik 
taisius apsaugin� 
valdymo skydelio plokštel�! 

  a  � 
rengin
 
statykite apatin
 d�kl
.
   b  Popieriaus kreiptuv
 nustumkite 
 kair�.
   c  �d�kite paprasto balto popieriaus. Popieriaus 

kreiptuv
 pristumkite prie lap� krašto. 
   d  �taisykite viršutin
 (išvesties) d�kl
. Patikrinkite, ar 

užkabinote viršutin
 d�klo krašt
 už šviesiai pilk� 
kilpeli�, tada j
 nuleiskite.

   e  Ištraukite ir atlenkite d�klo ilgintuv
. 

a

b

a b c

d e
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 Pievienojiet str�vas kabeli. 

  USB kabe�a lietot�jiem:  
nepievienojiet USB kabeli, kam�r tas 
netiek nor�d�ts šaj� rokasgr�mat�. 

 Pievienojiet t�lru�a kabeli. 

 Skatiet Lietot�ja rokasgr�matu ar� tad, ja v�laties 
izmantot savu t�lru�a kabeli vai lietojat k�du no 
šiem pakalpojumiem:  
• DSL
  • VoIP/FoIP
  • ISDN
  • Balss pasts
  • Atš�ir�gi zvani 

  a (1-LINE)  
  Savienojiet vienu komplekt�cij� iek�aut� kabe�a 

galu pie t�lru�a porta (1-LINE), bet otru — pie 
sienas kontaktligzdas. 

  b (2-EXT) Ja v�laties t�lruni/autom�tisko 
atbild�t�ju pievienot ar
 ier
cei HP All-in-One, 
izpildiet n�kamo darb
bu.  

  Iz�emiet kontaktu no porta (2-EXT) un p�c tam 
portam pievienojiet t�lru�a vai autom�tisk� 
atbild�t�ja kabeli. Plaš�ka inform�cija par 
faksiek�rtas uzst�d�šanu ir atrodama Lietot�ja 
rokasgr�mat�. 

 Prijunkite maitinimo kabel
 

  USB kabelio naudotojams:  
USB kabelio nejunkite tol, kol šiame vadove 
nebus pateikta atitinkama nuoroda. 

 Prijunkite telefono kabel
 

  a (1-LINE)  
  Vien
 pateikto telefono kabelio gal
 prijunkite 

prie telefono prievado (1-LINE), o kit
 – prie 
sieninio telefono lizdo. 

  b (2-EXT) Jei norite prie „HP All-in-One“ prijungti 
savo telefon� ar atsakikl
, vykdykite toliau 
pateikiamas instrukcijas.  

  Ištraukite kištuk
 iš prievado (2-EXT) ir 
prijunkite prie jo savo telefono ar atsakiklio 
kabel
. Papildoma fakso s
rankos informacija 
pateikiama „Vartotojo vadove“. 

 Žr. „Vartotojo vadov
“, jei norite naudoti savo 
telefono kabel
 ar turite bet kuri
 iš toliau išvardyt� 
ypatybi�:  
• DSL
  • VoIP/FoIP
  • ISDN
  • Balso pašt

  • Skirtingo skamb�jimo paslaug
 

a b
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 Nospiediet iesl�gšanas pogu 

 Atveriet drukas kaset�u v�ku 

 Celiet drukas kaset�u v�ku, l�dz tas apst�jas. Drukas kaset�u 
tur�t�js p�rvietojas pa labi. 

 No�emiet lenti no ab�m kasetn�m 

 No�emiet lenti no  ab�m  drukas kasetn�m.   
UZMAN�BU!  Nepieskarieties vara kr�sas kontaktiem un nem��iniet kasetn�m 
v�lreiz uzl�m�t lenti. 

  a  Kad esat nospiedis pogu  Iesl�gt  , neturpiniet, l�dz tiek 
par�d�ts uzaicin�jums izv�l�ties valodu.

   b  Iestatot displeja valodu, izmantojiet bulttausti�us; lai izv�l�tos 
konkr�to valodu, nospiediet  OK  un p�c tam apstipriniet. Lietojot 
bulttausti�us, izv�lieties savu valsti/re�ionu, nospiediet  OK  un 
p�c tam apstipriniet. 

 Atidarykite spausdinimo kaseči� dangt
 

 Paspauskite mygtuk
 „On“ (
jungti) 

 Nuo abiej� kaseči� nuimkite juostel� 

 Kelkite spausdinimo kaseči� dangt
, kol šis sustos. Spausdinimo 
kaseči� d�tuv� pajud�s 
 dešin�. 

 Nuo  abiej	  spausdinimo kaseči� nuimkite juostel�.
   PERSP�JIMAS:  nelieskite vario spalvos kontakt� ir pakartotinai neužklijuokite 
juostel�s ant kaseči�. 

  a  Paspaud� mygtuk
  On  (
jungti)  palaukite, kol atsiras 
raginimas pasirinkti kalb
, tada t�skite.

   b  Norint nustatyti ekrano kalb
, reikia rodykl�mis išrinkti norim
 
kalb
, paspausti  OK  (gerai) ir tada patvirtinti. Šal
 ir (arba) 
region
 išrinkite klaviat�ros rodykl�mis, paspauskite  OK  (gerai) 
ir tada patvirtinkite. 
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11  Ievietojiet tr�skr�su drukas kasetni 

 Pirms drukas kaset�u ievietošanas ier�cei j�b�t 
 iesl�gtai . Drukas kaset�u tur�t�jam j�atrodas 
labaj� pus�. 
  
  a  Turiet  tr
skr�su  drukas kasetni t�, lai HP 

uzl�me b�tu v�rsta uz augšu.
   b  Ievietojiet  tr
skr�su  drukas kasetni pirms 

 kreis�  slota, kam ir za�a uzl�me.
   c  Stingri piespiediet kasetni, l�dz t� ar klikš�i 

nofiks�jas viet�. 

 �statykite trij� spalv� rašalo kaset� 

 Prieš dedant spausdinimo kasetes 
renginys 
tur�t� b�ti  
jungtas . �sitikinkite, kad 
spausdinimo kaseči� d�tuv� yra dešin�je 
pus�je. 
  
  a  Laikykite  trij	 spalv	  spausdinimo kaset� 

HP etikete 
 virš�.
   b  �statykite  trij	 spalv	  spausdinimo kaset� 


  kairiojo  lizdo, pažym�to žalia etikete, 
priekin� dal
.

   c  Stumkite kaset� 
 lizd
 tol, kol ji užsifiksuos 
savo vietoje. 
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12  Ielieciet melno drukas kasetni 

  a  Turiet  melno  drukas kasetni t�, lai HP 
uzl�me b�tu v�rsta uz augšu.

   b  Ievietojiet  melno  drukas kasetni pirms  lab�  
slota, kam ir za�a melna un oranža uzl�me.

   c  Stingri piespiediet kasetni, l�dz t� ar klikš�i 
nofiks�jas viet�.

   d  Aizveriet drukas kaset�u v�ku. 

 �d�kite juodo rašalo spausdinimo kaset� 

  a  Laikykite  juodo rašalo  spausdinimo kaset� 
HP etikete 
 virš�.

   b  �statykite  juodo rašalo  spausdinimo kaset� 

  dešiniojo  lizdo, pažym�to juoda ir 
oranžine etikete, priekin� dal
.

   c  Stumkite kaset� 
 lizd
 tol, kol ji užsifiksuos 
savo vietoje.

   d  Uždarykite spausdinimo kaseči� dangt
. 
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 Izl�dziniet drukas kasetnes 

 Iesl�dziet datoru. 

 P�c drukas kaset�u v�ka aizv�ršanas tiek par�d�ts zi�ojums, ka ier�ce ir gatava izl�dzin�šanai. 
   a  P�rliecinieties, vai ir ievietots pap�rs, un p�c tam p�c katra zi�ojuma nospiediet  OK , lai s�ktu procesu. 
   b  Tiek izdruk�ta izl�dzin�juma lapa. Displej� p�rbaudiet statusu. Nospiediet  OK , lai pabeigtu procesu.
  Ja izl�dzin�šanas laik� rodas probl�mas, p�rliecinieties, vai ir ievietots parasts balts pap�rs.
    Izl�dzin�šana ir gal�, kad tiek izdruk�ta lapa. 

  a  Iesl�dziet datoru un piesakieties sist�m� (ja nepieciešams) un 
p�c tam pagaidiet, l�dz tiek par�d�ta darbvirsma.

   b  Aizveriet visas atv�rt�s programmas. 

 Išlygiuokite spausdinimo kasetes 

 �junkite kompiuter
 

 Uždarius spausdinimo kaseči� dangt
, atsiras pranešimas, informuojantis, kad 
renginys pasireng�s prad�ti 
išlygiavimo proces
. 
   a  �sitikinkite, kad popierius 
d�tas, ir po kiekvieno pranešimo paspauskite  OK  (gerai) proced�rai prad�ti. 
   b  Išspausdinamas išlygiavimo puslapis. Ekrane patikrinkite b�sen
. Procesui užbaigti paspauskite  OK  (gerai).
  Jei išlygiavimo metu iškilo problem�, 
sitikinkite, kad 
d�jote paprasto balto popieriaus. 
   Išspausdinus puslap
 išlygiavimas užbaigiamas. 

  a  �junkite kompiuter
, prisijunkite, jei reikia, ir palaukite, kol 
pasirodys darbalaukio vaizdas.

   b  Užverkite atvertas programas. 

a b
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15  Izv�lieties VIENU savienojuma veidu (A vai B)

 Izmantojiet šo savienojuma veidu, lai ier�ci tieši pievienotu datoram 
 (nepievienojiet, pirms programmat�ra nav devusi attiec
gu nor�d
jumu).  
  Nepieciešamais apr�kojums: USB kabelis. 
   Nor�d
jumus par USB savienojuma izveidi skatiet sada�� A (9. lpp.).  

 A: USB savienojums – v�l nepievienojiet 

 Izmantojiet šo savienojuma veidu, lai ier�ci pievienotu t�klam, lietojot Ethernet 
kabeli. 
  Nepieciešamais apr�kojums: centrmezgls/maršrut�t�js/komutators un Ethernet 
kabelis. 
   Nor�d
jumus par Ethernet kabe�a savienojumu skatiet sada�� B (11. lpp.).  

 B: Ethernet t
kls (fiziskais) 

 Lai ieg�tu plaš�ku inform�ciju par t�kla uzst�d�šanu, atveriet Web lapu  www.hp.com/support , ievadiet “HP 
Officejet 6300” un mekl�jiet  Network Setup  (T�kla uzst�d�šana). 

 Pasirinkite VIEN� ryšio tip
 (A arba B) 

 Naudokite š
 ryšio tip
, jei 
rengin
 norite jungti tiesiogiai prie vieno 
kompiuterio  (nejunkite, kol nurodys programin� 
ranga).  
  Reikalinga 
ranga: USB kabelis. 
   Instrukcij	 apie USB ryš
 ieškokite A skyriuje (9 p.).  

 A: USB ryšys – dar nejunkite 

 Naudokite š
 ryšio tip
, jei norite „Ethernet“ kabeliu 
rengin
 prijungti prie 
tinklo. 
  Reikalinga 
ranga: šakotuvas/maršrutizatorius/jungiklis ir „Ethernet“ kabelis. 
   Instrukcij	 apie „Ethernet“ kabelio jungim� ieškokite B skyriuje (11 p.).  

 B: „Ethernet“ (laidinis) tinklas 

 Papildomos informacijos apie tinklo s
rank
 ieškokite internete adresu  www.hp.com/support,  
veskite „HP 
Officejet 6300“ ir ieškokite temos  Network Setup  (tinklo s
ranka). 
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 Sada�a A: USB savienojums 

 Izv�lieties pareizo kompaktdisku. 

 Windows lietot�jiem: 

  a  Ievietojiet  za�o  HP All-in-One Windows 
kompaktdisku.

   b  Lai instal�tu programmat�ru, izpildiet ekr�n� 
redzamos nor�d�jumus.

   c  Ekr�n�  Connection Type  (Savienojuma veids) 
noteikti izv�lieties  directly to this computer  (Tiešs 
savienojums ar šo datoru). P�rejiet pie n�kam�s 
lappuses. 

  PIEZ�ME.  Ja start�šanas lodzi�š netiek par�d�ts, 
veiciet dubultklikš�i uz ikonas  My Computer  (Mans 
dators),  kompaktdiska  ikonas un p�c tam — uz 
 setup.exe . 

  a  Levietojiet  pel�ko  HP All-in-One Mac kompaktdisku.
   b  P�rejiet pie n�kam�s lappuses  . 

 Mac lietot�jiem: 

 A skyrius: USB jungtis 

 Pasirinkite tinkam
 kompaktin
 disk
 

  a  �d�kite  žali�  „HP All-in-One Windows“ kompaktin
 
disk
.

   b  Vykdykite ekrane pateikiamas instrukcijas 
programinei 
rangai 
diegti.

   c  Lange  Connection Type  (ryšio tipas) b�tinai išrinkite 
 directly to this computer  (tiesiai prie šio kompiuterio). 
Eikite 
 kit
 puslap
. 

  PASTABA:  jei paleisties langas nepasirodo, du kartus 
spustel�kite  My Computer  (mano kompiuteris), du kartus 
spustel�kite piktogram
  CD-ROM  (kompaktini� disk� 

taisas) ir du kartus spustel�kite rinkmen
  setup.exe . 

  a  �d�kite  pilk�  „HP All-in-One Mac“ kompaktin
 disk
.
   b  Eikite 
 kit
 puslap
. 

 „Windows“ vartotojams:  „Macintosh“ vartotojams: 
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 Windows lietot�jiem: 

 Mac lietot�jiem: 

  a  Izpildiet ekr�n� redzamos nor�d�jumus, l�dz tiek 
par�d�ts uzaicin�jums pievienot USB kabeli (tas 
var aiz�emt vair�kas min�tes).

   Kad tiek par�d�ta uzaicin�jums, pievienojiet USB 
kabeli portam ier�ces HP All-in-One aizmugur� 
un p�c tam pievienojiet to  jebkuram datora USB 
portam. 

   b  Izpildiet ekr�n� redzamos nor�d�jumus. Nor�diet 
inform�ciju ekr�nos  Fax Setup Wizard  (Faksa 
uzst�d�šanas vednis) un  Sign up now  (T�l�t�ja 
re�istr�cija). 

  a  Izmantojot USB kabeli, savienojiet datoru un USB 
portu ier�ces aizmugur�. 

  b  Ievietojiet HP All-in-One kompaktdisku. Veiciet 
dubultklikš�i uz ikonas  HP All-in-One Installer . 

  c  P�rliecinieties, vai inform�cija ir nor�d�ta 
visos ekr�nos, ieskaitot ekr�nu Setup Assistant 
(Uzst�d�šanas pal�gs). 

 Apsveicam! Lai izm��in�tu ier�ci HP All-in-One, skatiet p�d�jo lappusi. 

 Prijunkite USB kabel
 

 Pievienojiet USB kabeli 

 „Windows“ vartotojams: 

 „Macintosh“ vartotojams: 

  a  Vadovaukit�s ekrane pateikiamomis instrukcijomis, 
kol pasirodys raginimas prijungti USB kabel
 (tai gali 
trukti kelias minutes).  

 Pasirodžius raginimui USB kabel
 prijunkite prie 
„HP All-in-One“ užpakalin�je sienel�je esančio 
prievado, o tada – prie  bet kurio USB prievado , 
esančio j�s� kompiuteryje.   

b   Vadovaukit�s ekrane pateikiamomis instrukcijomis. 
Užpildykite langus  Fax Setup Wizard  (fakso s
rankos 
vediklis) ir  Sign Up Now  (registruotis dabar). 

  a  USB kabeliu sujunkite kompiuter
 ir 
renginio 
užpakalin�je sienel�je esant
 USB prievad
. 

  b  �d�kite „HP All-in-One“ kompaktin
 disk
. Du kartus 
spustel�kite piktogram
  HP All-in-One Installer  („HP 
All-in-One“ diegiklis). 

  c  �sitikinkite, kad užpild�te visus langus, taip pat ir 
„Setup Assistant“ (s
rankos pagalbininkas). 

 Sveikiname! Kad išbandytum�te „HP All-in-One“, žr. paskutin
 puslap
. 
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 Sada�a B: Ethernet (fiziskais) t
kls 

  a   Atvienojiet dzelteno kontaktu ier�ces aizmugur�.
   b   Pievienojiet vienu Ethernet kabe�a galu Ethernet portam ier�ces aizmugur�.
   c   Pievienojiet otru Ethernet kabe�a galu centrmezglam/maršrut�t�jam/komutatoram. 
Ja kabelis nav pietiekami garš, varat ieg�d�ties gar�ku.  
   SVAR�GI!  Nepievienojiet Ethernet kabeli kabe�modemam. Nepieciešams funkcion�jošs 
t�kls. Nepievienojiet Ethernet kabeli, ja ir jau pievienots USB kabelis. 

 Pievienojiet Ethernet kabeli 

 Izv�lieties pareizo kompaktdisku 

  a  Ievietojiet  pel�ko  HP All-in-One 
Mac kompaktdisku. 

  a  Ievietojiet  za�o  HP All-in-One 
Windows kompaktdisku.

 

 Windows lietot�jiem:  Mac lietot�jiem: 

  a   Iš 
renginio užpakalin�s sienel�s ištraukite gelton
 kištuk
.
   b   Prijunkite vien
 „Ethernet“ kabelio gal
 prie „Ethernet“ prievado, esančio 


renginio užpakalin�je sienel�je.
   c   Kit
 „Ethernet“ kabelio gal
 prijunkite prie šakotuvo/kelvedžio/jungiklio. Jei 
kabelis per trumpas, galite 
sigyti ilgesn
.  
   SVARBU:  „Ethernet“ kabelio nejunkite prie kabelinio modemo. 
Reikia tur�ti veikiant
 tinkl
. Jei USB kabel
 jau prijung�te, „Ethernet“ kabelio 
nejunkite. 

 B skyrius: „Ethernet“ (laidinis) tinklas 

 Prijunkite „Ethernet“ kabel
 

 Pasirinkite tinkam
 kompaktin
 disk
 

 „Windows“ vartotojams:  „Macintosh“ vartotojams: 
  a  �d�kite  žali�  „HP All-in-One 

Windows“ kompaktin
 disk
. 
  a  �d�kite  pilk�  „HP All-in-One 

Mac“ kompaktin
 disk
. 
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 Programmat�ras instal�šanu var blo��t pretv�rusu, pretsurog�tpasta vai ugunsm�ra programmas. 
Lai ieg�tu plaš�ku inform�ciju, apmekl�jiet Web vietu  www.hp.com/support , ievadiet  HP Officejet 6300  un p�c tam 
mekl�jiet  Firewalls  (Ugunsm�ri). 

  b  Veiciet dubultklikš�i uz ikonas  HP All-in-One 
Installer .

   c  P�rliecinieties, vai inform�cija ir nor�d�ta 
visos ekr�nos, ieskaitot ekr�nu Setup Assistant 
(Uzst�d�šanas pal�gs). P�rejiet pie n�kam�s 
lappuses. 

  b  Lai instal�tu programmat�ru, izpildiet ekr�n� 
redzamos nor�d�jumus.

   c  Ekr�n�  Connection Type  (Savienojuma veids) noteikti 
izv�lieties  through the network  (Savienojums t�kl�). 
Izpildiet ekr�n� redzamos nor�d�jumus.

   d  Uz visiem ugunsm�ra zi�ojumiem j�atbild, 
noklikš�inot uz pogas  unblock  (Atblo��t) vai  accept  
(Akcept�t); pret�j� gad�jum� uzst�d�šana neizdosies. 
Izpildiet visus ekr�n� redzamos nor�d�jumus. P�rejiet 
pie n�kam�s lappuses.

   PIEZ�ME.  Ja start�šanas lodzi�š netiek par�d�ts, veiciet 
dubultklikš�i uz ikonas  My Computer  (Mans dators), 
 kompaktdiska  ikonas un p�c tam — uz  setup.exe . 

 Ethernet: turpin�jums 

 Windows lietot�jiem: 

 Mac lietot�jiem: 
  b  Vykdykite ekrane pateikiamas instrukcijas 

programinei 
rangai 
diegti.
c  Lange  Connection Type  (ryšio tipas) b�tinai išrinkite 

 through the network  (per tinkl
). Vykdykite ekrane 
pateikiamas instrukcijas.   

d  Parenkant užkardos nuostatas, reikia nurodyti 
 unblock  (atblokuoti) arba  accept  (priimti), nes kitaip 
s
ranka nebus baigta. Vadovaukit�s visomis ekrane 
pateikiamomis instrukcijomis. Eikite 
 kit
 puslap
.

   PASTABA:  jei paleisties langas nepasirodo, du kartus 
spustel�kite  My Computer  (mano kompiuteris), du kartus 
spustel�kite piktogram
  CD-ROM  (kompaktini� disk� 

taisas) ir du kartus spustel�kite rinkmen
  setup.exe . 

 Antivirusin�s, saugančios nuo antpl�džio, arba užkardos programos gali blokuoti programin�s 
rangos diegim
. 
Smulkesn�s informacijos ieškokite  www.hp.com/support  – 
veskite  HP Officejet 6300  ir ieškokite  Firewalls  (užkardos). 

 „Windows“ vartotojams: 

 „Macintosh“ vartotojams: 
  b  Du kartus spustel�kite piktogram
  HP All-in-One 

Installer  („HP All-in-One“ diegiklis).   
c  �sitikinkite, kad užpild�te visus langus, taip pat 

ir „Setup Assistant“ (s
rankos pagalbininkas). 
Eikite 
 kit
 puslap
. 

 „Ethernet“: t�sinys 
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B3

 Probl�mu nov�ršana 

  Probl�ma.  Tiek par�d�ts zi�ojums  Carriage Jam  (Iestr�dzis drukas kaset�u tur�t�js).
   R
c
ba.  Atveriet drukas kaset�u v�ku. P�rliecinieties, vai ir no�emts oranžais spraudnis. 
Iz�emiet jebkuru ier�ces iekšpus� palikušu lenti. Izsl�dziet ier�ci un uzgaidiet vienu min�ti. 
No jauna iesl�dziet ier�ci. 

 Ja t�kl� ir citi datori, instal�jiet HP All-in-One programmat�ru katr� dator�. Katr� 
instal�šanas reiz� izv�lieties pareizo HP All-in-One kompaktdisku. 
  Izpildiet ekr�n� redzamos nor�d�jumus. �emiet v�r�, ka j�izv�las t�kla un HP All-in-
One savienojuma veids (nevis datora un t�kla savienojuma veids). 

 Instal�jiet programmat�ru citos datoros 

 Apsveicam! Lai izm��in�tu ier�ci HP All-in-One, skatiet p�d�jo lappusi. 

 Trikči� diagnostika 

  Problema:  pasirodo pranešimas  Carriage Jam  (kaseči� d�tuv�s strigtis).
   K� daryti:  atidarykite spausdinimo kaseči� dangt
. �sitikinkite, kad ištrauk�te oranžin
 kaišt
. 
Iš 
renginio ištraukite visas juosteles. Atjunkite maitinim
 ir palaukite vien
 minut�. �junkite 
maitinim
. 

 Jei tinkle yra papildom� kompiuteri�, „HP All-in-One“ 
diekite 
 kiekvien
 kompiuter
. 
Kiekvienam diegimui parinkite tinkam
 „HP All-in-One“ kompaktin
 disk
. 
  Vadovaukit�s ekrane pateikiamomis instrukcijomis. �sitikinkite, kad pasirinktas ryšio 
tipas yra tarp tinklo ir „HP All-in-One“ (ne tarp kompiuterio ir tinklo). 

 Programin�s 
rangos diegimas papildomuose kompiuteriuose  

 Sveikiname! Kad išbandytum�te „HP All-in-One“, žr. paskutin
 puslap
. 

 Probl�mu nov�ršana 
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  Probl�ma.  Netiek par�d�ts ekr�ns ar uzaicin�jumu pievienot USB kabeli. 
   R
c
ba.  Iz�emiet un p�c tam v�lreiz ievietojiet HP All-in-One  Windows  kompaktdisku. Skatiet 
sada�u A. 

  Probl�ma.  Tiek r�d�ts Microsoft ekr�ns  Add Hardware  (Aparat�ras pievienošana).
   R
c
ba.  Noklikš�iniet uz  Cancel  (Atcelt). Atvienojiet USB kabeli un p�c tam ievietojiet HP All-
in-One  Windows  kompaktdisku. Skatiet sada�u A. 

  Probl�ma.  Tiek par�d�ts ekr�ns  Device Setup Has Failed To Complete  (Ier�ces uzst�d�šanu 
neizdev�s pabeigt).
   R
c
ba.  P�rliecinieties, vai vad�bas pane�a priekš�j� pl�ksne ir cieši nostiprin�ta. 
Atvienojiet ier�ci HP All-in-One un pievienojiet to no jauna. P�rbaudiet visus savienojumus. 
P�rliecinieties, vai USB kabelis ir pievienots datoram. Nepievienojiet USB kabeli tastat�rai 
vai neakt�vam centrmezglam. Skatiet sada�u A. 

  Problema:  ekrane nepasirod� raginimas prijungti USB kabel
. 
   K� daryti:  ištraukite ir v�l 
d�kite „HP All-in-One“  Windows  kompaktin
 disk
. Žr. A skyri�. 

  Problema:  pasirodo  Microsoft Add Hardware screen  („Microsoft“ technin�s 
rangos 

diegimo langas).
   K� daryti:  spustel�kite  Cancel  (atšaukti). Atjunkite USB kabel
 ir 
d�kite „HP All-in-One“ 
 Windows  kompaktin
 disk
. Žr. A skyri�. 

  Problema:  pasirodo langas  Device Setup Has Failed To Complete  (nepavyko užbaigti 

renginio s
rankos).
   K� daryti:  patikrinkite, ar gerai pritvirtinta apsaugin� valdymo skydelio plokštel�. Išjunkite ir 
v�l 
junkite „HP All-in-One“. Patikrinkite visas jungtis. �sitikinkite, kad USB kabelis prijungtas 

 Trikči� diagnostika 
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  b  Raskite 4 x 6 coli� (10 x 15 cm) nuotrauk
. 

  c  Pad�kite nuotrauk
 (spausdinam
ja puse žemyn) ant 
dešiniojo priekinio stiklo kampo. �sitikinkite, kad ilgasis 
nuotraukos kraštas yra išilgai stiklo priekin�s dalies. 
Uždarykite dangtel
. 

  d  Paspauskite mygtuk
  Start Copy Color  (prad�ti spalvot
 
kopijavim
). 

 „HP All-in-One“ išspausdins originalios nuotraukos kopij
. 

 Sveikiname! Užbaigus s
rank
, laikas išbandyti „HP All-in-
One“. Išspausdinkite m�gstam
 nuotrauk
.   

    a  Ištraukite paprast
 balt
 popieri� ir 
d�kite 4 x 6 coli� (10 x  
 15 cm) fotopopieriaus. 
 Popieri� d�kite blizgi
ja puse žemyn. Pristumkite popieriaus  
 kreiptuv
 prie lap� š�snies krašto. 

 Nor�dami sužinoti apie nuotrauk� spausdinim
 iš atminties 
korteli�, žr. „Vartotojo vadov
“ ir internetin
 žinyn
. 

Daugiau informacijos ieškokite  www.hp.com/support . 

  b  �sitikinkite, kad d�kle yra paprasto popieriaus. Tada 
paspauskite mygtuk
  Proofsheet  (bandomasis lapas). 

  c  Išspausdin� bandom
j
 lap
, galite j
 panaudoti rinkdamiesi 
norimas spausdinti nuotraukas. 

 Bandomasis lapas – tai paprastas b�das nuotraukoms išrinkti ir 
spausdinti tiesiai iš atminties kortel�s, nenaudojant kompiuterio. 
Jei turite kameros atminties kortel�, pam�ginkite išspausdinti 
bandom
j
 lap
.
       a  �d�kite atminties kortel� 
 atitinkam
 lizd
. 

 Ypatybi	 tikrinimas 

a

c

b

d

a

b

c
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 Funkciju p�rbaude 

 Lai uzzin�tu, k� druk�t fotoatt�lus no atmi�as kart�m, lasiet 
Lietot�ja rokasgr�matu un elektronisko pal�dz�bu. 

Pal�dz�bu var sa�emt ar�, apmekl�jot  www.hp.com/support . 

  b  Atrodiet 10x15 cm (4x6 collu) form�ta fotoatt�lu. 

  c  Novietojiet fotoatt�lu (ar att�lu uz leju) stikla labaj� priekš�j� 
st�r�. P�rliecinieties, vai fotoatt�la gar�k� mala ir v�rsta pret 
stikla priekšpusi. Aizveriet v�ku. 

  d  Nospiediet pogu  S�kt kr�su kop�šanu . 

 HP All-in-One izveido fotoatt�la ori�in�la kopiju. 

 Apsveicam! Kad uzst�d�šana ir pabeigta, ir pien�cis laiks lietot 
ier�ci HP All-in-One. V�lreiz izdruk�jiet jums iepatikušos fotoatt�lu.   
    a  Iz�emiet parasto balto pap�ru un ievietojiet 10x15 cm 

(4x6 collu) fotopap�ru. Ievietojiet pap�ru ar glanc�to pusi uz 
leju. Pieb�diet pap�ra regulatorus pie pap�ra kaudz�tes. 

  b  P�rliecinieties, vai ir ievietots parasts balts pap�rs, un p�c tam 
nospiediet pogu  Fotoatt�lu r�d
t�js . 

  c  Kad esat izdruk�jis fotoatt�lu r�d�t�ja lapu, varat to izmantot, 
lai izv�l�tos druk�jamos fotoatt�lus. 

 Fotoatt�lu r�d�t�ja lapa sniedz vienk�ršu veidu, k� izv�l�ties un 
druk�t att�lus tieši no atmi�as kartes, neizmantojot datoru. Ja jums 
ir kameras atmi�as karte, m��iniet izdruk�t fotoatt�lu r�d�t�ja 
lapu.       

a  Ievietojiet atmi�as karti atbilstošaj� slot�. 

a

c

b

d

a

b

c


